
DESERT EAGLE PRE 2017 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT -
SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS DESERT EAGLE
PRE2017

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount yourVortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot
sight. No alterations are required. You can take the mount off and replace your
rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation Instructions
Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set
screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a
small piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make for
easier removal and will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to
the provided mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head
Cap Screws - Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap
Screws - Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are
included with this mount require a 5/64'' allen wrench for installation. Please take
note to the Pre 2017 and Post 2017 differences. Pre 2017 rear shelf behind the
dovetail is .187"" and Post 2017 is .120".

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS DESERT EAGLE PRE2017
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000655
Mfr. No.: 49303
Color: Black
Make: Magnum Research
Material: Aluminum
Model: Desert Eagle
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370115716

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die DESERT EAGLE PRE 2017
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die DESERT EAGLE PRE 2017 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des
Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die EGW Sight Mount nur mit kompatiblen Rotpunktvisieren (z. B. Vortex Viper/Venom, Burris
FastFire, Docter).
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um eine sichere Montage zu gewährleisten.
Tragen Sie beim Arbeiten mit Werkzeugen geeignete Schutzausrüstung, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie beim Auftragen von Loctite Handschuhe und vermeiden Sie Hautkontakt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entfernen der Kimme:

Entfernen Sie die bestehende Kimme von Ihrer Waffe.

Installation der EGW Sight Mount:

Setzen Sie die EGW Sight Mount im Schwalbenschwanz ein.
Ziehen Sie die SetSchraube fest (falls zutreffend).

Platzierung des Rotpunktvisiers:

Platzieren Sie das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount.
Legen Sie ein kleines Stück Papier zwischen das Rotpunktvisier und die Montage, um die Entfernung
zu erleichtern und Loctite fernzuhalten.

Auftragen von Loctite:

Tragen Sie blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.

Anziehen der Montageschrauben:

Ziehen Sie die Montageschrauben mit 15 in/lbs fest.
Verwenden Sie die bereitgestellten Schrauben:

2 Button Head Cap Screws für Vortex Viper und Venom Visierungen.
2 Flat Head Cap Screws für Burris FastFire und Docter Visierungen.

Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel zur Installation.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Installation, ob alles sicher befestigt ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die hintere Ablage hinter dem Schwalbenschwanz bei Pre 2017 .187" und bei Post 2017
.120" beträgt. Achten Sie darauf, dass Sie die Unterschiede zwischen Pre 2017 und Post 2017 kennen, um
sicherzustellen, dass Sie die richtige Montage verwenden.
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Safety Instruction Guide for DESERT EAGLE PRE
2017 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the DESERT EAGLE PRE 2017 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. This guide is
designed to provide you with essential safety information and installation instructions to ensure the safe and effective
use of this product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the instructions provided.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Inspect the product for any damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended red dot sights (Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter) with this mount.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the sight mount.
Wear appropriate eye protection when handling firearms.
Do not modify the sight mount or the firearm in any way that is not recommended by the manufacturer.
Be cautious when applying Loctite to avoid contact with skin and eyes.

Instructions for Installation and Usage

Remove the rear sight: Carefully detach the existing rear sight from your firearm.
Install the EGW Sight Mount: Place the EGW Sight Mount into the dovetail from left to right, with the muzzle
facing forward.
Tighten set screw: If applicable, securely tighten the set screw to hold the mount in place.
Place the red dot sight: Position your red dot sight on the EGW Sight Mount. To facilitate easier removal and
protect the red dot sight, place a small piece of paper between the sight and the mount.
Apply blue Loctite: Use blue Loctite on the provided mounting screws to ensure a secure fit.
Torque mounting screws: Tighten the mounting screws to a torque of 15 in/lbs.

Note: The mount includes:
2 Button Head Cap Screws for Vortex Viper and Venom Sights
2 Flat Head Cap Screws for Burris FastFire and Docter Sights

Use the correct tools: A 5/64'' allen wrench is required for installation.

Important Note

Be aware of the differences between Pre 2017 and Post 2017 models. The Pre 2017 rear shelf behind the
dovetail measures .187", whereas the Post 2017 measures .120".

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general waste. Check for recycling options for metal and plastic components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the DESERT EAGLE PRE 2017 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT,
please refer to the manufacturer's contact details provided with your product.

Thank you for prioritizing safety while using the DESERT EAGLE PRE 2017 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and effective experience.
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Guide de Sécurité pour le Support de Viseur EGW
pour Desert Eagle Pre 2017

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW pour votre Desert Eagle Pre 2017. Ce guide a été conçu pour vous
fournir des instructions de sécurité et d'utilisation claires afin d'assurer une expérience sûre et satisfaisante.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le support de viseur si vous constatez des dommages visibles.
Assurezvous que toutes les vis sont correctement serrées avant l'utilisation.
Utilisez le Loctite bleu comme recommandé pour éviter que les vis ne se desserrent.
Ne placez pas le viseur à point rouge directement sur le support sans utiliser un morceau de papier pour
éviter le contact avec le Loctite.
Vérifiez la compatibilité de votre viseur avec le support avant l'installation.
Soyez conscient des différences entre les modèles Pre 2017 et Post 2017 pour un ajustement correct.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Retirez le viseur arrière de votre arme.
Installez le support de viseur EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le viseur à point rouge sur le support de viseur EGW.

Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier entre le viseur et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.

2 vis à tête hexagonale Fournies pour les viseurs Vortex Viper et Venom.
2 vis à tête plate Fournies pour les viseurs Burris FastFire et Docter.

Utilisez une clé Allen de 5/64'' pour l'installation des vis incluses.
Vérifiez les dimensions : la plateforme arrière pour Pre 2017 mesure .187" et pour Post 2017 mesure .120".

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les méthodes d'élimination appropriées pour les matériaux en aluminium.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un professionnel ou le
fabricant. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors
de l'utilisation du support de viseur EGW pour Desert Eagle Pre 2017.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Montaggio del
Mirino DESERT EAGLE PRE 2017 VORTEX
VIPER/VENOM

Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza del prodotto per il montaggio del mirino DESERT EAGLE PRE 2017 VORTEX
VIPER/VENOM. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, fornendo informazioni
chiare e semplici per i consumatori. È importante seguire tutte le istruzioni e le precauzioni di sicurezza per evitare
incidenti e garantire un'esperienza soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'installazione.
Utilizza solo le viti e l'hardware forniti con il montaggio.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il montaggio solo con i mirini Vortex Viper/Venom, Burris FastFire o Docter.
Assicurati che il montaggio sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non forzare le viti durante l'installazione; serrale solo fino a 15in/lbs.
Non utilizzare il montaggio se presenta segni di usura o danni.
Non lasciare mai l'arma incustodita con il mirino montato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Rimuovere il mirino posteriore

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Rimuovi il mirino posteriore esistente dalla tua arma.

Installare il montaggio EGW nel dovetail

Posiziona il montaggio EGW nel dovetail dell'arma.

Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile)

Se il tuo montaggio include una vite di bloccaggio, serrala in modo sicuro.

Posizionare il mirino a punto rosso sul montaggio EGW

Metti un piccolo pezzo di carta tra il mirino a punto rosso e il montaggio per facilitare la rimozione e
proteggere il mirino.

Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite

Applica una piccola quantità di Loctite blu sulle viti di montaggio.

Serraggio delle viti di montaggio a 15in/lbs

Utilizza una chiave a brugola da 5/64'' per serrare le viti.

Controllare la compatibilità

Assicurati di avere il montaggio corretto per il tuo modello di mirino (2 viti a testa a bottone per Vortex
Viper e Venom; 2 viti a testa piatta per Burris FastFire e Docter).

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici e dei
materiali pericolosi.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per domande relative all'installazione o all'uso, consultare il
sito web del produttore o contattare il servizio clienti.

Seguendo queste linee guida e precauzioni, puoi garantire un uso sicuro e corretto del montaggio del mirino
DESERT EAGLE PRE 2017 VORTEX VIPER/VENOM. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Celowników
EGW do Desert Eagle Pre 2017

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celowników EGW do Desert Eagle Pre 2017. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i celownika pod kątem uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy montażu są prawidłowo zamocowane.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który mógłby wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub funkcjonalność.
Używaj wyłącznie zalecanych akcesoriów montażowych dostarczonych z produktem.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał montażu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Usunięcie Tylnego Celownika

Zdejmij tylny celownik z broni.

Instalacja Montażu Celownika EGW

Zainstaluj montaż celownika EGW w szynie.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).

Montaż Celownika Red Dot

Umieść celownik red dot na montażu EGW.
Aby ułatwić demontaż, umieść mały kawałek papieru między celownikiem red dot a montażem, aby
zapobiec kontaktowi Loctite z celownikiem.

Zastosowanie Loctite

Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.

Dokręcanie Śrub Montażowych

Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.
Użyj 2 śrub z głowicą typu Button Head do celowników Vortex Viper i Venom oraz 2 śrub z głowicą typu
Flat Head do celowników Burris FastFire i Docter.
Śruby dołączone do montażu wymagają klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.

Sprawdzenie Różnic w Modelach

Zwróć uwagę na różnice między modelami Pre 2017 i Post 2017. Tylny wspornik za szyną Pre 2017
ma grubość 0.187", a Post 2017 ma grubość 0.120".

Instrukcje Utylizacji



Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli to możliwe.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego
użytkowania montażu celowników EGW do Desert Eagle Pre 2017.
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DESERT EAGLE PRE 2017 VORTEX VIPER/VENOM
SIGHT MOUNT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa DESERT EAGLE PRE 2017 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
ohje auttaa sinua asentamaan ja käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät onnettomuudet ja vahingot.
Tarkista säännöllisesti asennuksen kunto ja varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu erityisesti heille.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Asenna tuote vain ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki asennusruuvit ja materiaalit ovat mukana ennen asennusta.
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana, jos mahdollista, erityisesti jos käytät kemikaaleja, kuten Loctitea.
Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen takatähtäimen poistamista.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi aseesi tai jos et ole varma sen yhteensopivuudesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takatähtäin

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista takatähtäin aseestasi varovasti.

Asenna EGW Sight Mount dovetailiin

Kiinnitä EGW Sight Mount dovetailiin.
Kiristä säätöruuvi tarvittaessa.

Aseta punapistesight EGW Sight Mountiin

Aseta punapistesight EGW Sight Mountiin.
Vinkki: Aseta pieni paperinpala punapistesightin ja telineen väliin helpottaaksesi poistamista ja
pitämään Loctiten poissa punapistesightista.

Levitä sinistä Loctitea ruuveihin

Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin asennusruuveihin.

Kiristä asennusruuvit

Kiristä asennusruuvit 15in/lbs.
Huomaa, että mukana on 2 pulttipäällysteistä ruuvia (Vortex Viper ja Venom) sekä 2 litteäpäällistä
ruuvia (Burris FastFire ja Docter).

Käytä kuusiokolopään avainta

Mukana olevat ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokolopään avainta asennukseen.

Huomaa Pre 2017 ja Post 2017 erot

Pre 2017 takahylly dovetailin takana on .187" ja Post 2017 on .120".



Hävitysohjeet
Hävitä tuote ja sen osat ympäristöystävällisesti. Noudata paikallisia jätteiden hävittämiseen liittyviä sääntöjä ja
ohjeita.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai asiakaspalveluun. Varmista, että kaikki
kysymyksesi ja huolenaiheesi käsitellään asianmukaisesti.

Kiitos, että valitsit DESERT EAGLE PRE 2017 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen. Käytä sitä
vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för DESERT EAGLE PRE 2017
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt EGW Sight Mount för din Desert Eagle Pre 2017. Denna produkt är designad för att ge en säker
och pålitlig installation av Vortex Viper/Venom, Burris FastFire eller Docter rödpunktsikten. För att säkerställa säker
användning av denna produkt, vänligen läs och följ alla säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker några skador, avbryt
användningen omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till ansvariga myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser och
säkerhetsinformation.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Följ alltid installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador på ditt vapen eller sikte.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga skyddsåtgärder när du installerar eller använder produkten.
Om du är osäker på installationen, sök hjälp från en kvalificerad tekniker eller professionell.

Installations och användningsanvisningar

Ta bort bakre sikt: Innan installationen påbörjas, ta bort det bakre siktet på ditt vapen.
Installera EGW Sight Mount: Sätt in EGW Sight Mount i dovetailen.
Dra åt skruven: Om tillämpligt, dra åt skruven för att säkra fästet.
Placera rödpunktsiktet: Placera rödpunktsiktet på EGW Sight Mount. För att underlätta borttagning och
förhindra att Loctite kommer på rödpunktsiktet, kan en liten bit papper placeras mellan dem.
Applicera Loctite: Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna: Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs.

2 Button Head Cap Screws Ingår för Vortex Viper och Venom Sights
2 Flat Head Cap Screws Ingår för Burris FastFire och Docter Sights
Skruvarna som ingår med detta fäste kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.
Observera skillnaderna mellan Pre 2017 och Post 2017. Pre 2017 bakre hylla bakom dovetailen är
.187" och Post 2017 är .120".

Avfallshanteringsanvisningar
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när produkten inte längre är i bruk.
Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Kontrollera lokala återvinningsprogram för lämplig hantering av metall
och plast.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet och installation, vänligen kontakta tillverkaren eller en kvalificerad tekniker. Se till att ha
produktens modellnummer och serienummer till hands för att få snabb hjälp.

Tack för att du valde EGW Sight Mount. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW pro
Desert Eagle Pre 2017

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání montáže EGW pro červené bodové
zaměřovače na zbrani Desert Eagle Pre 2017. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečnost uživatelů a správnou
funkčnost produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Ujistěte se, že montáž je správně nainstalována a zajištěna.
Zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu před a po instalaci montáže.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a osob, které nemají zkušenosti se zbraněmi.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti.
Neprovádějte instalaci montáže, pokud je zbraň nabitá.
Používejte pouze doporučené šrouby a montážní hardware dodaný s produktem.
Při utahování šroubů používejte správný moment (15 in/lbs) a imbusový klíč 5/64''.
Při aplikaci Loctite se ujistěte, že se nedostane na optiku zaměřovače.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do dovetailu.
Utáhněte nastavovací šroub, pokud je to relevantní.
Umístěte červený bodový zaměřovač na montáž EGW. Pro usnadnění odstranění umístěte malý kousek
papíru mezi zaměřovač a montáž.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs:

2 šrouby s kulovou hlavou dodávané pro zaměřovače Vortex Viper a Venom.
2 šrouby s plochou hlavou dodávané pro zaměřovače Burris FastFire a Docter.

Při instalaci používejte imbusový klíč 5/64''.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Zabráněte kontaminaci životního prostředí nesprávným zahozením produktu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen bezpečné používání montáže, ale také její dlouhou životnost a správnou
funkčnost.


